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A primitive root; to fake (in the widest variety of applications): — accept, bring,
buy, carry away, drawn, fetch, get, infold, X many, mingle, place, receive (—ing),
reserve, seize, send for, take (away, -ing, up), use, win.
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laqah: A verb meaning to take, to get. Its exact meaning must be discerned
from its context. It is used of grasping or seizing a person or an animal

(Gen_12:5; Exo_17:5; Eze_8:3; Hos_14:2 [3]). The ark was captured

(1Sa_4:11, 1Sa_4:17, 1Sa_4:19). It has the sense of keeping what one has

(Gen_14:21). It may mean in context to receive or acquire, to buy (2Ki_5:20;
Pro_31:16). It is used of a bird carrying or loading its young onto its wings
(Deu_32:11). It is used figuratively of obeying, "taking on' commands, instructions
(Pro_10:8). It is used of taking a wife (Gen_25:1). With nagam as its object, it

means to take vengeance (Isa_47:3). One's ear can 'receive," hearken to God's



Word (Jer_9:20 [19]). It is used of one's heart sweeping away, carrying away
oneself (Job_15:12). In its passive usage, it means to be brought in (Gen_12:15;

Est 2:8, Est_2:16). It takes on the nuance of flashing, bolting here and there like

fire or lightning (Exo_9:24; Eze 1:4).
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The first form is the feminine of H376 or H582; the second form is an irregular

plural; a woman (used in the same wide sense as H582).: — [adulter]ess, each,



every, female, X many, + none, one, + together, wife, woman. Often unexpressed
in English.
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https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=1&chapter=20&vmin=2&vmax=2
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=1&chapter=20&vmin=3&vmax=3
https://st-takla.org/Bibles/BibleSearch/showVerses.php?book=1&chapter=20&vmin=4&vmax=4
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